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EL DEMOMO FAMILIAR, 


Comedin en tres actos arreglada á. la esceña española por D. Juan Garcia DOxcEL, 
para representarse en Madrid el año de 1849. 


—SYNNI 
Cra. (mirándola con atencion,) Me engañarán mis 


ojos?... Ramona! 
Pos. La misma... vuestra antigua doncella..... 


PERSONAS. 


D. Lucas Crapranimios. Doña CLARA. 
D, Juan DE HERRERA. Doña Ines. 
D. Pebro MonToYa. PosaDEBa, 
ProTASI0. 


La escena pasa en Olmedo el primer acto, en |€ 


Madrid los otros dos. Siglo X V1I, 


ACTO PRIMERO, 


E TS 


Sala en una posada de Olmedo: puerta en el foro 
dos laterales; una ventana, sillas y mesa. 


ESCENA PRIMERA. 
Cuara y la PosADERA. 


Pos. (en la puerta del furo hablando hacia dentro.) 
Por aqui, señora... cuidado con la escalera, que 
es un puco oscura... (gritando.) Alumbra , Pe- 
rico... 

Cia. (entrando por el foro.) Acomodad á ese buen 
viejo que me acompaña, en otro cuarto, 

Pos. Eso es cuenta de mi marido... yo solo me 
ocupo de las damas. 

Cua. Qué cansada estoy. (se sienta.) 

Pos. (señalando dla izquierda.) Ahi teneis vues- 
tro cuarto... Supongo que tomareis alguna co- 


sa? Os vais á quedar en Olmedo ó seguir el ca- | 


minoá Madrid?.. (Clara está pensaliva y no la 
escucha.) No me oye. (acercándose.) Os he pre- 
-guntadosi quereis tomar algo... (observándola .) 
¿Pero calla!.. qué miro?.. Será posible... 
Cra. Ah! qué deciais?... | 
Pos. Que cuanto mas os miro...si, no bay duda.. 
esella misma... a 


Hace tres años que estoy aqui, casada con el 
dueño de esta posada... pero vos, doña Clara, 
cómo estais en Olmedo?.. Cómo habeis dejado 
á Salamanca y venis por estos caminos, sola, 
con un rodrigon?... 


La. Desgracias mias... Ya sabrás que murió mi 


padre hace dos años y quedé al cuidado de 
una tia que hizo bien poco casode mi .. Un es- 
tudiante rico, y de una buena familia de San - 
tander, me robó el corazon; le amé, y le sacri- 
fiqué todo mi porvenir... Me dió promesa de 
casamiento, y marchándose á su pueblo para 
pedir el consentimiento de su padre, no le he 
vuelto á ver... En vez del regalo de boda, me 
encontré un dia una carta con una partida de 
difunto... habia muerto... ó por mejor decir, lo 
habia fingido; pues he sabido despues que el 
infame fingió aquella muerte para romper 
conmigo. : 


'Pos. Malvado! 
Cua. No es esto solo... va á casarse con otra en 


Madrid, como me lo esplica esta carta que ha- 
ce dias me ha enviado una amiga que está en- 
terada de las promesas que me dió ese malva- 
do... Mira si puede haber hombre mas infa- 
me... (leyendo la carta.) «Querida Clara, tengo 
que participarte una nueva que tiene que col- 
marte de alegria y de tristeza al mismo tiem- 

o. Don Lucas Cuadradillos, por cuya muerte 
28 derramado tantaslágrimas, está tan bueno 
como tú y yo. En vez de pedir á su padre que 
bendijera su enlace contigo, ha venido á so- 
meterse, á su voluntad, pues quiere casarle 
en Madrid con una doña Inés de Montoya, 
hija de un rico negocianle. Ya se ha puesto en 
camino para la corte, rompiendo enteramente 


2 


“contigo, pues para eso se ha hecho pasar por 


muerto. Todo esto lo sé por una tia de la suso- 
dicha futura, que ha desembarcado de Flan- | 
des y está aqui en casa de mi padre. Desea-| 
ba asistir á la boda, de la que va á ser ma» 


drina; pero lo dudo mucho, porque la han da- 


do unas viruelas y créo que no abrazará á los] 
novios.» Esta carta puede esplicarte el motivo 


de hallarme a 
Madrid. A ti | 
Pos. Ya lo creo... ¿Vais á desbaratar la, boda? 
Cra. Por supuesto... Oh! yo te aseguro, que ó se 
cosa conmigo, ó no prueba en la vida las deli- 
cias del matrimonio. 
Pos. Muy bien hecho. , 
Cra. Tú no sabrás si ha pasado por aqui ese 
aleve? 

Pos. Pasa tanta gente... E A FE 

Cua. No importa; ya queda poco camino pa- 
ra Madrid... Sé la casa dela futura, y no se me 
escapará. a, y y 

Pos, Mientras tanto, no será malo que tomeis al 
guna cosa. : 

Cia, No estoy para nada, —Desde que he sabido 
Ja infamia de mi amante, solo me alimenta la 
venganza, y el deseo de hacerle cumplir sus 
promesas. 

Pos. Pues no es un alimento de mucha sus=- 
tancia. 

Cia Quién lo habia de creer de él? Un joven 
tan rendido, tan amante.... tan timorato... que 
cree en los duendes y en las apariciones.... 
prrece imposible que me haya jugado lan ma- 
a pasada. 

Pos. Vamos, lodo se arreglará. Voy á hacer 
vuestra cama; y acostaos un rato, que bien 
habeis menester descansar. (se va por la ¿z- 
quierda.) : 


qui, en Olmedo, de paso para 


ESCENA II. 
CLaRa, 


Descansar!... ob! no; hasta que me yengue, 
hasta que me llame su esposa, no puedo sose- 
gar. No sabe el ingrato á quien ha despre- 
ciado: no sabe que no hay obstáculo que no 


venza para conseguir el fin que me he pro-| 


puesto.—Pero aqui estoy mal... oigo que llega 
mas gente... no 
ciera... 

Lucas. (dentro.) Un cuarto, pronto. 

Cía. Cielos!.. esa voz... es la suya!. Será posible! 
(mirando por el fondo.) Si, él es... ¿Cómo se ha 
retardado tanto en su viage?.. El cielo me le 
envia, y ayuda á mis planes... El viene. Empe- 
cemos mi tramoya. (se va precipitadamente por 
la izquierda.) de o ds: 


ESCENA II. 
Don Lucas. 


Si, buen hombre, un cuarto con: 


n una cama, aun- 
que somos dos... mi 


108 dos... pedagogo duerme siem- 
pre á mis pies... (entrando.) Aunque es mi 
preceptor”, tiene los instintos de 'un' per- 
ro. Ah! qué cansado estoy!.:. Siento un desfas 
lecimiento en mi: estómago.. 

bolsillos.) Quisiera comer: pero... 


5.) € ci €sé animal 
de Protasio, preceptor y tesorero 


de' su pupi- 


| Pro. Utinam! pero con qué? 


quisiera que nadie me cono- | 


. (tentándose los | 


EL DEMONIO 


A aravedi.., la es- 
tancia en Burgos y los Amorcillos con aquella 
ojinegra, han¡dadoal traste con nuestro bolsi- 
llo... pero qué diablos hace ese « stúpido?:.... 
(llamando.) Protasio! Me de 


lo, dice que no tenemos un m 


gro.de granfalda, Trae debajo de cada brazo una 
maleta, en una mano un paraguas y en la otra una 
espada.) Si estoy aqui... he estado ajustando un 
. vehículo para que nos ponga en la coronada 
villa, sin dar mas saltos ni cabriolas como nos . 
han hecho dar esos malditos jamularios en que 
hemos venido. d O ade 
Luc. Te parece que pensemos en comer? E 


1 


| Loc.. Vaya una salida! con la boca... dc a 
Pro. Quiero decir, quo modo? cum quibus? Los úl- 
timos moravelinos que nos quedaban, se los he 
tenido que dar al cochero que nos ha de llevar 
a Matritum. Se ha empeñado en que pague 
adelantado. ÉN o 
Luc. ¿Y cómo. vamos á apacig 
nos devora, viejo estúpido? 
Pro..Os falta dinero, y me faltais al respeto. 
Luc. Bueno estoy ahora para andarme con res- 
pelos. Seria capaz de comerme un burro... 
aunque fuese á mi preceptor... y; me sabria 
muy bien. pS e se alii. 
Pro. Pues á mi muy mal. - 
Lcc. En fin, te he nombrado mi te 
berias tener dinero. AO os 
Pxo. Dadmelo y lo tendré! Con solo queme 
pagaseis los cinco años de soldada que me 
debeis... olla aid 
Luc. Gran deuda por vida mia! 
ducados. Ya los recibirás 
do llegue á mis manos e 
Lura.... cs a 
Pro. Cuánto ¡deseo que llegue 
matrimonio!.. y no creais 
sacra fames, nada de eso... Ansio quellegue ese 
- dia para no veros siempre turpiler' atque vola- 
tile, enredado siempre con amorcillos... > 
Luc. Tace. En vez de moralizar, inventa un me- 
dio para que no nos caigamos de hambre, 
Pro. Para que no nos caigamos.., sentémonos. 
Luc, Qué podenco es mi preceptor!.. (suspirando. ) 
Ah! esta si que era la ocasion de que se pre- 


uar el hambre que 


sorero, y de- 
PITO o pro q IO 


Doscientos 
von dsura cuan 
l dote de mi fu- 
«el dia de vuestro 
que es por el auri 


sentase uno de esos espiritus que dicen que 
cada uno tiene á sus órdenes... 2 0 
Pro. Volvemos á esas ideas supersticiosas?,., 
|. Yo no os he enseñado nunca esos absurdos. 
¡Luc. Ya lo creo! no me has enseñado hada... 
- sino fuera por mi lectura, por mi penetra- 
cion... Cómo has de saber ninguna en do 
sas, cuando no has leido el libro mas sublime, 
- que se ha escrito... El ente dilucidado... obra 
magna, de un religioso, de cuyo nombre no 
me acuerdo .. alli verias patentizadas esas ver- 
dades mas fijas que el sol... Si señor... en el 
capítulo nosé cuantos, dice que todos los eres 
de la creacion, el hombre, é mico, y hasta la 
esponja... ya sabes que la esponja es unanimal 
como tú y yo... todos los seres, en fin, tienen 
aquella emanacion intuitiva: que les impide 


> 


e 


Ñ FAMILIAR. + 3 


"cometer absurdos... testigo el demonio que 
tenia Sócrates... á quien todo el mundo ha 


- ¿conocido... en su tiempo. 


Pro. Ba! quereis hacerme creer que un becerro 


tiene su genio que?.. 

Luc. Ciertamente, e PRÓR ? 

Pro. Entonces, por qué se deja convertir en 
zapato? Y cd 

Luc. Para andar con el hombre. 

Pro. Os prohibo .alimentaros con esas ne- 
cedades. q 

Luc. Pues aliméntame con otra cosa... yo creo 
en ello á pies juntillos, y la respetable auto- 
pida del padre que ha compuesto aquel li- 

Osa e 

Pro. Egri somnia. 

Luc. Yo estoy cierto que un ser invisible nos sa- 
cará del apuro en que estamos... Ven á mi 
ayuda, duende familiar de don Lucas Cuadra- 
dillos... Acude al llamamiento de un rico mon- 
tañés que no tiene un maravedi, ((iran un bol- 
sillo por la claravoya que hay sobre la puerta de 
la izquierda, y cae á los pies dedon Lucas.) 

Pro. (levantándose asustado.) Eh!... (santiguando- 
dose.) In-nomine patri... 

Luc. (estupefacto.) Será posible? 

Po (meneando.el bolsillo con el pie.) Horresco.... 
pues es dinero... - 

Luc. Qué tal? Tenia yo razon? (va á cogerlo.) 

Pro. No lo toques, infeliz... debe abrasar... . 

Luc. Ba! mas me abrasa el hambre que tengo... 
(lo coge.) Lo ves?,.. está frio. 

Pao. Pues entonces calentémonos el estómago. 

Luc. (abriendo el bolsillo.) Es oro!... Calla! y un 
papel.. (leyendo.) «Para don Lucas Cuadra- 
dillos.» , j 

Pro. Esto es cosa de encanto... Si será cierto lo 
que dice ese libro? 

Luc. Pues no lo ves bien claro, avestruz? 

Pro. Ya lo creo, y quisiera ver mas pronto la 
comida. 

Lic. Al momento. (gritando.) Eh! hostalero!...... 
patrona!... una comida opíipara y suculenta.... 
para dos personas. 


- Pro. (gritando.) Para cuatro... (4 don Lucas.) No 


hemos almorzado. 

Luc. Pronto. 

Pos. (dentro.) Allá voy, señores. . 

Luc. (á Protasio.) Lo ves?.. Mi duende familiar 
anda en ello. 


da ESCENA V. 


Dichos, Ciara, vestida de mozo de posada, y otro 
criado. Traen una mesa puesta, 


Cua. Aqui está lo que deseais? 

Pro.Si tendré telarañas en los ojos?.., (mirando 
los platos.) Si, es comida... (toma un bocado.) 
Sabe á comida. 

Luc. (mirando ú Clara.) Oh! oh!!... oh!! 


Pro. (viendo ú don Lucas estupefacto.) Dios mio!.. 


mi educando!..,Si se habrá convertido en está- 
tua de yeso? 

Luc No vuelvo de mi asombro! 

Pro. Qué sucede? . > 

Luc. La semejanza es perfecta. 

Cia. (Su credulidad me favorece.) 

Pro. La semejanza de quién? 

Luc. De ese mancebo. 


Pro. Con quién? 

Luc. Con la Salamanquina... con Clara... 

Pro. Ca!... bien es verdad que nunca la be 

visto... ¿ mi 

Luc. Me has acompañado mil veces á su casa. 

Pro. Concedo y distingo: porque me habeis de- 

- jado siempre á la puerta... á porta inferi. 

Cua. Vamos, señores; que se enfria la comida. 

Luc, Allá vamos... (d Protasio.) Es su misma Ca- 
ra... su mismo pié... su mismo Cuerpo... 

Pro. (sentándose d la mesa.) Haced vuestras 
rro: mientras yo devoro esta cos- 
tilla... e 

Luc. (sentándose.) Parece un sueño .. Si no estu- 
viéramos en Ulmedo... á tanta distancia de Sa- 
lamanca... (come sin dejar de mirar d Clara que 
los sirve « la mesa.) 

Cua. Le gusta á su merced el vino de .Sala- 
manca? . ( 

Pro. (alargando el vaso.) Que me place,.. utique 
mancebus imbervis... (Clara le echa vino.) 

Luc. (distraido mirando á Clara, coge el vaso de 
Protasio y bebe.) De Salaman... 

Gia. (á don Lucas.) Tome su merced unos pocos 
sesos... no le vendrán mal, 

Luc. Qué decidor es el muchacho... me pelas, 
voto va cribas!.. ¿de dónde eres? 

Cta. De donde vos. 

Luc. Ba!.. (ap.) Yo no sé lo que siento al hablar- 
le, (alto.) Con que eres... (ap.) No puede ser 
ella. (alto.) de Santander? 

Cta. (echando mas vino d Protasio.) Vamos, bebed 
buen hombre... esto no hace daño. 

Pro. Es delicioso...se traga sin sentir... venga 
otro poco. 

Luc. Y cómo te llamas? 

Cta. Culebron. 

Luc. Zape!.. (ap.) Este muchacho me dá miedo. 

Cua. (cogiendo el vaso de don Lucas y bebiendo.) 
Permitidme echar un trago, y brindar por 
vuestros amores. 

Luc. (bajo ú Protasio.) Bebe en mi vaso!.. no hay 
mas!..es mi duende familiar. 

Pro. (borracho.) fijo mio... tú estás un poco... 
pues... hilariter... y como dijo el otro; ascendit 
in capite vinum... lu crees que los duendes..... 

- digo que tu demonio familiar... cacolemum fa- 
miliuris... es el que nos ha traido esto... y que 
te se ha aparecido tomando las facciones de... 
(levantándose tambaleando.) Espera... veras có- 

mo le dejo seco... 

Luc. Cuidado no te descalabres. 

Pro. (á Clara.) Amigo Cu... lebron... mi educan- 
do, que es ese... dice y pretende que... ja! 
ja!.. Vamos á ver... cómo me llamo yo? 

Cta. Vos?,. pensais que no os conozco?.. Os lla- 
man Protasio Algarrobillas. 

Luc. Es sorprendente! 

Pro. Se lo habeis soplado... (4 Clara.) Cuál es mi 
fuerte en la ciencia? 

Cua. El beber. , 

Pro. Ya lo veis cómo se engaña... Sabed, Cule- 
broncillo, que soy un modelo.... (se tumbalea.) 
de abstinencia y de... virtud. 

Cia. Quién.lo duda? y en prueba de ello, no hay 
mas que preguntar á la aca Beatriz, la don- 
cella de doña Clara la Salamanquina. 


| Luc. Qué escucho? 


Pro. Eso no es verdad! 


A S 


Eta. Mientras que vuestro amo ettaba en la cá- , Luc. Pche!.. 


mara con la señora... 
Luc. Con que esas tenemos? : 
Cia. Por cierto que un dia os eN el mas so- 
lemne bofeton que ha recibido hombre. . 
Pro. (ap.) Estoy en babia. ; 


Cia. Le puso el carrillo como un melon: luego se | 


enicinv el malvado de que le dolian las mue- 

AS... 

Luc. Ya me acuerdo... por cierto que el muy be- 
litre me pidió dinero para sacarsela... 

Cia. Y fue para dar una merienda á Beatriz en 
justo desagravio de lo que la habia hecho. 


Pro. Yo no puedo escuchar estos horrores. Sel 


baleándose.) Voy 4 confundir la calumnia... 
vOy.. 
otro par dv tragos.) 

Luc. Cuidado con caer. 

Pro. Está tan oscuro este cuarto... 

Gua. Quereis que os acompañe? 

Pro. Vade retro, serpiente del Apocalipsy. (se 
va por la derecha. ) 


ESCENA V. 
Don Lucas, Cara. É 
Cua. (ap.) Ahora nos veremos las caras.. 


Luc. (ap.) Siento un no sé qué, al verme solo. 


con mi duende familiar!.. 
go frio... brrr! 

Cia. (ap.) Es mucha su credulidad!.. escelente 
para marido... 0h! y ha de serlo mio. 

Lec. Puesto que estamos solos, 
bron, hablemos como buenos amigos. 

Cra. No desco otra cosa. 

Luc. Tu presencia, tu viveza, tu todo, en fin, me 
han petado desde el primer momento, y quiero, 
si no hay cosa en contrario, que entres. á ser- 
virme. 

Gua. (con intencion.) Ya hace tiempo que estoy á 
vuestras órdenes. 

Luc. Pues... quién lo duda?. 
eres mi... , 

Ena. (poniendo el dedo en la boca.) Silencio! 

Luc, Es cierto... sí se supiera que tenia trato 
con... Dios mio! dónde'iriamos á parar?.. Me 
atrapaba el Santo oficio y... 

Cta. Os quemaba vivo. 

Luc. Sopla!.. no, no, callemos: 


Me parece que len- 


. Con que es cierto? 


corro, quiero que desde hoy seas mi lacayo y 
no te separes de mi ni un momento. 

Cra. No tengais cuidado; os seguiré á todas, par- 
Les, como “vuestra sombra. 

Luc. Es claro.—Hé aqui lo que dice aquella obra 
magna... es mi emanacion intuitiva,.. una par- 
te de mi ser... el aforro de mi estofa.., (to- 
mándole la mano. ) Ay que mano!.. suave como 


un terciopelo... Tengo el aforro de terciopelo. 


falto.) Pero en todo lo que está sucediendo, 
“hay una Cosa aña me cosquillea... Me quie- 


res decir por qué has tomado. esas facciónes. 


y no otras? 
Cua, Pues qué, os desagradan' por “ventura? pe 


Euvc. Al contrario: me recuerdan. una de mis con- | 


quistas de estudiante, 
Cra, Es decir, 


dole con el codo y sonriéndose.) Picaruelo!.. A 


cuantas pobres mugeres babeis engañado!, 0. 


Sois un veleta. 


o 


. 4 acostarme .. á dormir la siesta. (bebe 


querido cule-: 
| Cia. Yo te lo prohibo, porque ya séá lo loque a vas. 


pero como veo. 
que en vez de atormentarme vienes á mi so-. 


4 una de vuestras 'viclimas. -(dán- 


AE AN EA 


EL. DEMONIO - 


+ 
soy una- paloma... t reaz... qué cul- 
pa tengo yo si se prendan d A PE Mi bizar- 
ria.. mi esbeltez... Mi... Esa pobr “Clara me 
creyó á pies juntillas AMES (vavone nose, .) 0h! 
me ha hecho pasar unos NO 400 BS 
Cua. (ap.) Malvado! (alto ) Ya a bia yo y por 


eso he calculado que eslas. facciones « os. Agra- 
darian mas que una cabeza de negro, Ó de, un 
gimio. a ) 
Luc. No tiene comparacion. Paso E 
Cua. Me parezco mucho á ella, no es verda 
Luc. Tanto, que cerrando los ojos, mo dia dá 
que estaba con una ¡inda muchacha. 
Cra. Cerrando los ojos! Vaya una Lal Í Mes ; 
Luc. Te perdono esa pretensión de fatuidad, SA 
la condicion de que has de estar siempre su- 
miso á mis órdenes. : 
Cta. Si, pero obedeciendo mis mandatos. : 
Luc. Cómo es eso? . yo he de obedecerLe?,. Pues 
buenos estamos!.. Tú eres quien ha de PRE 
tar mi voluntad. 
Cua. Al contrario... Vos sois el cuerpo y yo el 
alma... debeis dejaros conducir por: mi al- 
bedrio. 


0d 


| Loc. Con que es decir que habré tomado un 


criado para que me mande? 

Cta. Siempre sucede asi. pS 

Luc. Pues bién... mé insufrecciono».. te: des- 
pido. 

Cia. No me iré. ' st 

Lic. Bueno: aqui le quedarás. .. yO. 
Madrid. 


y pot AS 
4 En E 


me voy 4 


Luc. Cómo? ; 
Cua. Vas á casarte. a O A 
Luc. Oh! ' 

Cra. Con una doña Inés de Montoya, bija de un 
negociante amigo de tu padre. 
Luc. (ap. asombrado. ) Lo sabe todo! 
Cra. Entre los dos no hay secretos. 5 a 

Luc. Pues bien: ese casamiento.. 

ULa. No se efectuará. 

Luc, Quién podrá tod hal a 

Cia. Yo. Sd 7 Dd Er 

Luc. Tú! , de PE 

Cia. Si, por tu bien. Esa doña Inés es. una fátua, 
presunLuosa, llena de defectos, volunta, losa, 
casquivana, amiga de devaneos... (ap.) No lo 
sé, pero qué iinporta? (ullo.) Te aria muy des- 
graciado... debo oponerme á este enlace, y me 
opongo, y no doy mi consentimiento. - 

Luc. Pero esto es una tirania pntonor table! Vete 
al infierno y déjame. ha E 

Cra. Es imposible. Me has llamado, aqui me tie- 
nes. Ya no te puedes separar de mi, ni hacer 
mas que lo que yo quiera. 0101 

Luc, Si? Ya veremos. NS dr 0 

Cua. Soy tu demonio Aaa pta ENS 

Loc. La familiaridad engendra el desprecio, pe 

Cua. Estás bajo mi poder, 4 

Luc. Aparta, espiritu precito... Vete. (calmándo. 
se.) Pero no; vamos á buenas ¿0 dón e bene 
tu cuarto? Vete á dormir. * : 

Cra. (señalando á la izquierda.) Ahi estoy. 
de ti... en cuanto algo te se. OCUrra, no 
mas que llamarme... a 

Luc. (con befa.) Para recibir lus: ¿rdenes,- f 
bien está... vete 4, dormir ze 39 ve a 
otro tanto. EDS 
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Cta, Obedezco por ahora; pero cuidado!.. que no 
te pierdo de vista, aunque me separo de ti. 
-(ap.) Quiere engañarme: es preciso estar 
alerta. 
Luc. (ap.) 
duende ó no. 
> quierda.) 


Una vez encerrado, veremos si es 
(Clara entra en el cuarto de la iz- 


ESCENA VI. 
¿Don Lucas. 


Muy bien... ante todo echemos la llave... (lo ha- 
ce.) Ya está... se la daré luego á la posadera... 
Ahora veremos si voy á Madrid , y si me caso 
antes que salgas de tu encierro. (mirando por 
la ventana.) Las mulas ya estan puestas en el 
coche... este está pagado y en dos jornadas... 
(llamando hácia el cuarto de la derecha.) Eh! 

señor pedagogo... Protasio. 


pi ESCENA VI!. 
Don Lucas, PROTASIO.. . 


Pxo: (dentro.) Qué hay? . Estoy durmiendo la 

siesta. : 

Luc. Vamos; arriba pronto. 

Pro. (aparece con calza y jubon, con la sotana y el 
sombrero debajo del brazo.) Acababa de cerrar 
las ojos. 

Luc. Vamos pronto. de 

Pxo. Tan pronto... sin hacer la digestion... mi- 

“rad que es muy malo... malo atque pravoque. 

Lec. ¡Qué importa ! No «sabes que ese maldito 
duende quiere impedir mi matrimonio? 

Pro. Quiere impedir vuestro matrimonio? Es de- 
cir, que se opone á que me pagueis mis dos- 
cientos ducados?. Belitre! 

Luc. Le tengo encerrado, y mientras tanto nos 
vamos á escapar. Ea, pronto... coge esas bali- 
jas. (se las pone debajo del brazo con la sotana, 
y se pone el sombrero.) Ah! el fieltro... la espa- 

-da negra... (escuchando .) Eh? qué ruido es ese? 
(se oye echar la llave de la puerta del foro.) Pa- 
“rece que nos cierran. . 

Cia. (dentro por el foro.) Dormid bien, señor 
don Lucas... yo me voy á Madrid en vuestro 
coche,'' ' A SEN 

Luc. £s duende, no hay duda!.. (sacudiendo la 
puerta del foro.) Está echada la llave! 

Pro. (sacudiendo la de la derecha.) En esta tam- 
bien. - GS sk 

Luc. Estamos presos. (gritando ) Patron! ' 

Pro. (al oir marchar el coche.) Miserere!.. nos de- 

jaá pie! 

Luc. (gritando desde la ventana.) Eh! Cochero!.. 

Pro. Para! para! : ' 

Luc. (abrazando a Protasio con amargura.) Pro» 
tasio! 

Pro. (dejando caer todos los efectos y abrazándole,) 
Don Lucas! Consumatuin est. ; 

Luc. Saltemos por la ventana. 

Pro. No: que está muy pendiente esa escalera. 

Luc. (gritando.) No hay quien nos socarra! 


aci ESCENA VOL 


Dichos, la PosaDERA, y cualro mozos que se quedan 
formados á. la puerta armados con garrotes.. 


Pos, Pediais la cuenta, caballeros? 
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Luc. (dándole el bolsillo.) Bien ,.tomad y cobraos. 
Dejadnos marchar... ese coche... i 

Pro. Era nuestro... nos le han escamotado. 

Luc. Corramos , Protasio. 

Pos, Eh! poco á poco. (á los mozos.) No los dejeis 
salir... (á don Lucas.) Estas monedas son fal- 
sas... leneis que pagarme la comida y el cuar- 
to... (tirando el bolsillo.) Esto nada vale. 


VLec. (petrificado.) Falsas! 


Pro. Quién habia de decir que en el infierno ha- 
bian de hacer moneda falsa! 

Luc. Con que es decir?.. 

Pos. Que no salis de aqui hasta saldar nuestra 
cuenta. 

Luc. Misericordia! Da 

Pro. Vamos á estar toda la eternidad. 

Pos. (ap.) No se quejará doña Clara. (Protasto y 
don Lucas se abrazan con el mayor desconsuelo; 
la Posadera habla con los mozos del fondo dán- 
doles á entender queno los dejen salir.) 


FIN DEL ACTO PRIMERO. 


ACTO SEGUNDO. 


—NYNYNIDI 


Un jardin en casa de don Pedro Montoya. A la de- 
recha un cenador; y en primer término una puerta de es- 
cape que dá á la calle: á la izquierda la casa con puet- 
ta de entrada sobre unos cuantos escalones. En el foro 
árboles y fuente. 


ESCENA PRIMERA. 
Doña Ixes, despues Don Juan con trage de jardinero 


Ines. (saliendo de la casa.) Gracias á Dios que me 
veo libre de la maldita dueña',. Me temo que 
al fin vá á descubrir mi secreto... Es preciso 

- tomar una determinacion pronta y decisiva an- 
tes de que llegue mi futuro. 

Juan. (apareciendo entre los arboles.) Estais sola? 

Inzs. Ah'... me habeis asustado... discrecion, 
por Dios. 

Juan. Qué importa que nos vean hablar?.. No soy 
vuestro jardinero? 

Ines. Si: pero continuamente estoy temiendo que 
lleguen á descubrir vuestro disfraz. 

Juan. El amor nos presta su ayuda. Quince dias 
hace que estoy en vuestra casa, y nadie ha 
concebido aun la menor sospecha. Quién ha 
de figurarse que bajo este trage campesino 
se oculta don Juan de Herrera, tu amante es- 
clavo? 

Ives. Si llegan á descubrirlo... 

Juan. No temas: ademas, tarde ú temprano te- 
nemos que revelar á tu padre nuestra pa- 
SON Pd, cs Sl 

Ines. Eso es lo que me inquieta. Si mi mano es- 
tuviera libre, si ya no hubiera dispuesto de 
ella sin contar con mi corazon, me ecbaria á 
sus pies, y le confesaria que tú eres su dueño. 
Qué vamos á hacer cuando llegue ese prometi- 
do esposo á quien aborrezco sin conócerle? 

Juan. Quién sabe?.. Tal vez no llegue nunca, y 
si viene, mi espada le hará dirigir sus miras á 
otra parte, porque esta plaza ya está tomada. 

Ises. Ya no debe tardar. 

Juas. No pases cuidado: tiempo nos queda para 
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nuestra felicidad, Aun suponiendo que llegue 
hoy mismo ese maldito montañés que te desti- 
nan, la boda no podrá efectuarse. Tú misma 
me has dicho que esperas á tu tia, que ha de 
venir de Flandes. 7 Aa 
Ixes. Ya hemos tenido noticia hace tiempo de que 


se ha puesto en camino. Si se retarda mucho, 
padre precipitará nuestra. 


¿quién sabe si mi 
boda? 

Juan. En ese caso yo estoy aqui para estorbarlo. 
Tú bas de ser mia, aunque el misino infierno se 
empeñe en lo contrario. É 

Jxes. Ub! si; tuya ó de nadie. 

Pbro. (dentro.) Inés! : ' 


ines. (con zozobra.) Mi padre!... que no nos vea! 


por Dios! (don Juan desaparece por el fondo entre 
tos árboles, don Pedro sale de la casa.) 


ESCENA Jl. 
Doña Ixes, Don Prebro. 


Pen. (saliendo alborozado.) Inés! querida Inés!... 
albricias! 

Íxes. Qué bay, padre mio? 

Peo. No me deja hablar la alegria... tu pro- 
metido... 

Ixes. Ha escrito?.. está todavia muy lejos? 

Pro. No, hija mia; muy cerca... acaho de verle 
entrar en la calle montado en un fogoso ala- 
zan... digo: presumo que será él, porque le he 


visto pararse á la esquina, preguntar no sé| 


-qué cosa, sin duda las señas de nuestra ca- 
sa, y á una indicación que le han hecho., se 
dirige ya aqui. 

Ines. (infeliz de mi!) 

Peb. Qué es eso?.. No te alegras?... Vamos, ya 
comprendo; la conmocion, la... quizá te pones 
tan triste porque no está aqui mi hermana, y 
no se puede efectuar la boda tan pronto como 
tú quisieras... no debe tardar... pobre herma- 
na! Cuánto deseo abrazarla!... Cuarenta años 
hace que no nos hemos visto... pero este no- 
vio tarda demasiado... si no seria él? 

Ives. (Ojalá!) (ruido dentro.) 

Pep. (alborozado.) Escuchas?... No me be enga- 
ñado... querido yerno... (dirigiéndose á la casa.) 


ESCENA JIHt, 
Dichos, Don Juan, por el fondo. 


Juan. Señor!... señor!... 
Inés... 

Pap. Dónde está ese dichoso mortal?.. Vienes 4 
decirme que ha llegado? 

JUAN. Ahi han venido dos masluerzos preguntan- 
do por su merced... Yo les he dicho que no ha- 
bia nadie en casa, porque no tienen muy bue- 
nas trazas. .. se han desmontado de dos rucios 
á cual mas entecos. ; 

Puv. Animal! tú tienes telarañas en los ojos. 

Luc. (dentro.) Pues bien, aunque: no esté... esta 
es mi casa... Soy don Lucas Cuadradillos. 

Pep. El es... dejadle entrar... SNA 

Juan. (bajo d doña Inés.) Ya me lo temia. 

Nes. (1d.) Estamos perdidos. NO: 

Pen. (dirigiéndose al 
NO, por aqui. ¿ 


A AAA 


oh! perdonadme, doña 


[ondo ) Por aqui, querido yer= |. 


EL DEMONIO 
frustrar los planes de los que se oponen á qe 


Pro. (en el foro. 
_sentacion. 


:seo leneis 

de abrazarle... (señalando á don Lucas.) Ecce 
homo. e pul 
Luc. Yo soy, papá mio, el futuro de vuestro her- 
moso engendro, 


, 


| Pzo. (mirándol..) Acabáramos... (abrazándole.) Al 


momento os hubiera conocido si vs hubiese vis- 

to el primero. (d doña Inés y don Juan ) Esmu- 

cho mejor que el otro. o de a 
Ines. (Allá se van.) Ego "da 
Luc, Y no podremos ver un cacho de la novia? 
Pen. Cómo no?.. (cogiendo sin mirar á don Juan, y 
. presentándoselo ) Aqui la teneis. edo 
Luc. Señor don Pedro!.. en dónde estamos?... me 


quereis casar con un barbudo? 22000000 
Pro. Ah! perdonadme!.. la conmocion, la alegria, 
ven aqui, inés... saluda á tu prometido... (4 
don Juan.) Tú vete de aqui, zopeneo. dar 
Luc. Es un pedazo de cielo... Digo, papá... os ven- 

dria mal darnos algo de merendar?.. Porque el 

camino y el deseo de llegar pronto... 
Pro. (á don Juan.) Suan!.. dí que preparen la ce- 
na y pongan dos cubiertos y un plato mas, 
Pro. Mejor seria dos platos mas y un cubierto, 
Juan. Bien está, (bujo, jurándosela” ú don Lucas.) 

Ah! infame! Pretendes robarme mi amor?.. allá 

veremos, (entra en la casa.) e dy 


ESCENA V. Ea 
Dichos, menos Don Juan. 


Pep. (hablando con doña Inés.) Es mu; 
n10Z0. rs 

Luc. (4 Protasio.) Protasio de mi vida; es una 
rosa la novia... dime... no ves por ahi'algo que 
se parezca á mi demonio familiar? e 

Pro. Nada. E O 

Luc. Nagniífico! ha perdido la pista... gracias á 
Dios que me veo libre... 


Pxo. (volciendo á abrazarle.) El bueno de Lucas .. 


y Cómo queda tu padre, mi buen amigo? Ap 
Luc. Pche! asi, asi.. (bajo.) Decidme, señor Ssue- 

gro, esmuda mi presunta..? MO y 
Prev. No estrañes que calle... la alegria la tiene 

conmovida... A 
Luc. Amable Inesita... y : 
Ines. Caballero... (Qué suplicio!) sad 
Luc. (d Protasio.) Habla muy bien. o 
Pen. (frotándose las manos.) Ja! ja! asi me gusta... 
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(Ya se adoran!) O rl: 
Pao. (4 doña Inés despues de toser y con énfasis:) 
Tierno y tímido pichon de la cria de los Mon= 
loyas... en mi calidad de preceptor del ilus- 


4 Me, DE 


tre bástago de los Cuadradillos, siento. una: 
comezon vivisima de dirigiros un discurso.en= 


A Es A 
e 
o mA $ a 


- comiomástico... EN 


| Luc. No le hagais caso... (d don Pedro y doña 
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Inés.) Es mi pedagogo... una especie de perro 
que me sigue á todas partes. 

Pro. Le he formado á mi imágen... 
pulo favorito... 

Lu<. Basta, Protasio... suficit. Reserva lu discur- 
so encomiomástico para el momento de la ce- 
remonia nupcial. 

Prep. Tiene razon mi yerno. 

Pro. Se enfriará un poco; pero... 0 

Luc. (mirando á doña Inés ) Yo insisto en que la 
boda se efectue cuanto antes... hoy mismo si 
es posible. (Temo que aquel demonio no ven- 

ga á desbaratarlo.) rbd) 

Pro. La cosa es bien facil... ya han corrido las 
amonestaciones... todo está dispuesto... hasta 
el contrato matrimonial está estendido... 

Ines. Si; pero olvidais lo mas esencial, pa- 
dre mio. y 

Pro. Cómo? (3 $us 

Ixes. A mi tia, que ha de ser la madrina y aun no 
ha llegado. Sin ella no puede hacerse nada; ya 

sabeis... y : 

Pen. Cierto. (d don Lucas.) Es mi hermana mayor, 
á quien no he visto hace cuarenta años... Esla- 
ba casada en Flandes, y como ha quedado viu- 
da, la he decidido á venir á Madrid para que 
viva con nosotros... no tiene hijos, está sola, 
y nuestra compañia la servirá de consue- 

“lo... ademas, va á dejarme por heredero... 

Luc. Oh! entonces es muy justo que venga. 

Ines. (No lo permita Dios.) 


ESCENA VI. 
Dichos, Don JUAN. 


es mi disci- 


Jcan. (saliendo de la casa.) Señor! señor?... 

Pro. Qué es eso? Está ya la cena? 

Juan, Doña Irene Fanferlock acaba de llegar. 

Ines. (Ab!) 

Pen. Mi querida hermana! 

Luc. El cielo nos la envia... y protege nuestros 
amores. : 

Juan. (bajo á doña Inés.) Todo conspira contra 
nosotros. 

Pub. Irene mia... (dirigiéndose d la casa.) 

Juan. Aqui llega. 

ESCENA VII. 


Dichos, Doña Ciara, vestida de dueña enlutada con 
anteojos y rage ridículo: la siguen otras dos dueñas 
y un escudero, que se quedan parados delante de la 

puerta) 


Pen. Hoy es dia de albricias... (abrazándola.) 
Querida hermana! ' 

Cia. (hablando toda la escena con voz de vieja.) 
Hermano mio! 

Lcc. (Se ha escapado de un tapiz.) 

Pro. Despues de cuarenta años de ausencia!..... 
parece que no ha pasado dia por ti...al momen- 
to te hubiera conocido. 


Luc. (bajo ád Prolasio.) Mi suegro reconoce á to= 


do el mundo. 

Pro. (id.) Es un suegro muy monótono! 

Cua. Es esta mi adorada sobrina?Qué: guapa es, 
Dios la bendiga. Y tienes muchos deseos de 
casarte, querida mia? in 

Peb. Oh! muchisimos! + 

Luc. Muchísimos. : 

Cía. Pues no lo das á entender con tu semblan- 


 1€,... pobre inocentilla!. no sabes tú el salto 
mortal que vas á dar; si lo supieras... 


Peb. ilermana, por Dios!... no desvanezcas sus 
. ilusiones. 


Luc. No desvanezcais sus ilusiones, señora..... 

o: (bajo ad Protasio.) Es una horrible 
a. : 

Pro. Horribilísima! 

Pen, (4 don Juan.) Juan... haz que pongan el 
equipage de mi hermana en la cámara de los 
tapices.. y que pongan otro cubierto. 

Pro. Y tres platos mas. 

Juan. Muy bien, señor. (bajo á doña Inés.) Aqui 
dentro de un rato... tengo que hablarte.... 
solo hay un medio de salvarno:. (vase.) 


Ap ESCENA VIS. 
Dichos, menos Don Juan. 


Pro. (a Clara,) Qué tal ba sido el viage? 

Cta. Ay! muy. malo... tantos dias! tantas noches! 
y luego como padezco este picaro dolor de ri- 
ñones... y estan tan malos los caminos... pues 
y los bandoleros que nos han detenido á la sa- 
lida de Burgos y nos han desvalijado todo el 
equipage... pobre Inés! le han robado el mag- 
nifico collar de pedrería que tenia destinado 
para el dia de lo boda. 

Luc. Vigo si es lástima! Yo tambien he sufrido 
mis contrariedades... Un maligno espiritu nos 
detuvo en Olmedo, llevándose nuestro coche 
y si no fuera por la piedad de la posadera que 
se compadeció de nosotros al cabo de dos dias 
todavia estamos allá. (Clara se acerca á él y le 
mira cara d cara.) Si vuelveá presentarse aquel 
diablillo,.. (aterrado.) Oh! es posible... (bajo ú 
Protasio.) Protasio! 

Pro. Eh? 

Luc. Esa cara... 

Pro. Y bien? 

Luc. Mi demonio familiar transformado en dueña 

Pro. Pronto ha envegecido. ] 


Cua, (á don Pedro.) Quién es ese caballero? 


PEb. Mi yerno presunlo. 

Luc. (desconcertado.) Señora... Flinflon... soy el 
yerno presunto... (Nada... es el mismo, no hay 
duda.) 

Cua. (mirándole detenidamente.) Muy buen mo- 
ZO... tiene en su fisonomia un no sé qué de 
grandioso. .. 

Luc. (afectando modestia.) Oh!.. señora... me con- 
fundis... 

Peo. Es una familia ilustre de la montaña 
muy rica ademas. . Esde los Cuadradillos de 
Santander. 

Cua. Oh! ya lo creo!.. muy ilustre... Mucho me 
place esta boda... deja, dejaque le observe 
bien... (acercandose 4 don Lucas.) Ay Dios 

,mio!.. ; : 

Topos. Eh! qué la ha dado? 

Cua. (cayendo en los brazos de don Pedro.) Sos- 
tenme, hermano mio... el corazon se me 

arte. p : 

Prp. Cielos! 

Ines. Señora! | 

Pro. (con seriedad.) Habrá comido setas. ' 

Luc. Quiza la apriete el guarda-infante... aflo- 
jarla... Er 

Cua. (levantándose.) No os acerqueis, caballero. .- 
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no me toqueis... 

. rible! es una infamia! 

Luc. Si estará loca! 0 

Cua. Conque este es el que dica que se lama 00 
dradiilos? El que se hace pasar pOr tal? 

Pub. Quién lo duda? 

Cia. El que viene á casarse con mi sobrina? 

Pub. Ciertamente. 

Cra. Eso es imposible ... 
ha muerto. 

Pen. Ha muerto? 

Luc. Yo me he muerto? 

Iwes. (Qué dicha!) : 

Pro. (asustado.) Habré educado á un difunto? 

Luc. Señora!., habeis perdido el juicio... 

ULA. Lo que digo es la pura verdad, y para pro- 
barla, no hay mas que leer esta partida de 
difunto que está en toda regla. (se le dá a don 
Pedro.) 

Pr. (despues de haberla leido, « don Lucas, ) Pe: 
ro hombre!.. teneis: valor de venir á casaros 
despuesde difunto? 


Pao. (despues de haber leido el papel que ha cogido 


á don Pedro.) Nada hay mascierto: 
Luc. Bestia de mi!.. es la partida que envié... 
Cra. Lo veis?.. Conviene en ello. : 
Pen. Yo lo que aqui veo es, que ese ente difunto 


Ó vivo es un impostor que ha querido introdu-. 


cirse en mi familia, 

CLa. Eso será lo mas cierto. 

Pep. Salid al momento de mi casa. 

Luc. Señores!... fuera bromas.... yo soy el/verda- 
dero Cuadradillos. 

Pen. El difunto! 

Luc El vivo:como el azogue... Yo no he sido el 
que ha muerto... fue un hermano mio... yO sé 
que hay una conjuracion para estorbar mi ma- 
trinronio: pero aunque entren en ella todos los 
demonios delinfierno, miinocencia sabrá ven- 
cerlos. El muerto se llamaba Tomás... yo me 
llamo Lucas... véase la partida... 

Pen. (leyendo el papel.) Tiene razon. 

luc. Y puedo ademas probaros, suegro incrédu- 
lo, que soy el unico y universal heredero de la 
casa de los Cuadradillos. 

Pup. (bajo ¿Clara.) Unico heredero!... no le amos- 
tacemos. 

Luc. Doy mil gracias á esta buena anciana, por- 
que me ha traido el único papel que me ha- 
cia falta, para probar lo que acabo de decir, 

Ca. (Que haya cometido yo esa torpeza!) (alto.) 
No bay que creerle, 

Pep, Si puede probarlo... 

Luc. Al momento... mi balija está en vuestra ca- 
sa, y en la balija mis papeles... seguidme. 
la verdad va á aparecer mas radiante que el 
sol, suegro incrédulo. (entran todos en la casa 
menos doña Inés, ) 


ESCENA IX, 
Doña INES. 


(va d seguirlos y se detiene.) No (on fuerzas 
para seguirlos... no sé qué presentimiento fa-= 
tal atormenta mi corazon... Tuve un rayo de 
esperanza con la venida de mi tia, que no pa- 
rece muy dispuesta á esta boda: pero sú luz 
pasó bien pronto... Ese maldito hombre dá 
tantos seguridades dela identidad de 'su per- 


porque “Cuadradillos ) 


ES 


| 
| 


Luc. (Parece que hablan de mi.) 


EL DEMONIO 
(sollozando. ) Oh! esto es hor=¡ 


sona... (acercandose d la casa.) No" se puede 
Oir nada... se han encerrado! a 


ESCENA XA 


Doa Ixes, Don Juan, despues Doy. ad 


Juan. (saliendo de la casa. ) paa Pame “mial.. todo 
se ha perdido! 8 dba 

Ines. Cómo! SANA 

Juas. He estado escuchando todo lod que: aquí ha 
pasado.. los he seguido, y por. desgracia 'aca- 
bo de oir que todos han quedado convencidos 
de que no era nó 2. Lu! a. ea 
4 acelerarse.. 

Ines. Dios mio! 

Juan. Han acordado firmar el contrato. despues 
de cenar. 
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Ixes. Con que no hay esperanza?.. (se arroja: des- 


consolada en sus brazos. Don Lucas se PO en 
la puerta de la casa.) 

Luc. (ap. desde la puerta.) Puesto diia: ya estan 
convencidos, mi adorada futura sn ar 
el temor de perderme. 

Isus. El cielo nos abandona. 

Luc. (va d bajar y se deliene: asombrado.) Qué veo! 
mi esposa en criminal conversacion con un :ga- 
ñan!.. (bajándose pausadamente, y ocultándose 
entre los árboles.) Hola! hola! cda cosa: merece 
observarse. 

Ines. Y no habrá medio de escapar de TÁ manos 
de ese necio montañés á á quien. abórre con 
toda mi alma? JE 


Juan. Un medio hay, uno solo,. Inés mia; MESto 
es preciso para adoptarle no perder: un mo- 
mento. 

Luc. (Cuál será el medio?.,. Pargos que bay prisa 
en uno y otro ) 

Ixes. Y cuál es? 

Juan. Huircuanto antes. 

Ines. Dios mio! un raplo! 

Luc. (Va á rechazarlo.) 

Juan. Qué decides? € dol S 

Ives. Para probarte mi cariño y la confianza que 
tengo en el tuyo, consiento en vent pr ró. 4 
tu buena madre. 

Luc, (Pues estamos lucidos. y E 

Juan. (besándola. la mano.) Querida mia!.. no espe- 
raba yo menos de ese Corazon. Estarás aqui 
dentro de media hora? 

ei No sé cómo hacer para evitar que “noten mi 
alta. 

Juan. Finges un desmayo repentino... te haces 
llevar 4 tu cámara.. . prohibes á todos la entra- 
da; y cuando estés segura de que nadie está por: 
allá vuelves á bajar aqui, donde te. nas 
en esa puerta con un coche... Po 

Ines. Y la llave? 

Juan. No soy el jardinero? 

Luc. (Bonitas flores me planta!) 230 tn JA 
Ises. No temas; todo lo haré como me. mandas; A 
aqui acudiré.... 
Luc. (Y yo lambien.) ES . 1 
Juan. Cuando oigas tres palmadas. (doña. dl en. 
«tra en la casa, don Juan se va por la puerlecit 

la derecha.) 


Cd 


$ 


00 ESCENA XT. 
pl .. Don Lucas, despues PROTASIO. ra do ta 


Luc. (saliendo ) Uf! se ha visto cosa como ella? Es- 
camotarmela novia en mis barbas!,. Digo, y/el 
dote!.. poco á poco, doña Inés.:. no se dirá nun- 
ca que un bidalgo de la montaña há dejado de 
velar por su honor... tengo espada y...'no, me- 

- jor es:estorbarlo con: maña... puede pegarme 
un chirlo ese mastuerzo y... Corramos 'á 'pre- 
venir al papá suegro... (da un paso y:se deliene.) 
Lucas, detente... si abandono el observatorió 
pueden volar las palomas .: (sacando una cárle- 
ra y escribiendo.) Mejor es escribir dos lineas á 

“don Pedro. 

Pxo. (apareciendo en la puerta: de la casa.) Caro 
discipulo, la «cena está 'en'la mesa... ya'sa- 
beis que sine Cerere et Bacho friget Venus... de 
mi sé decir, que el olor de los mabjares ha 
Pio ops mi apetito... voy á cenar como un 
obo. 13 enn E dra 


Loc. (doblando el papel.) Yo tambien; pero antes ' 


vas á hacerme un recado. y 
Pro. Despues de los postres. 
Luc. Antes de la sopa. 
Pro. Pero... 


Luc. Desdichado!.. no estamos ahora para perder 
tiempo... estoy metido en una caldera de. 


agua hirviendo... estamos amenazados ,; yo de 
perder la novia, y tú los doscientos. ducados 
que te debo. ' 
Pro. Qué hay que hacer? PO) 
Luc. Llevar este billete á mi suegro, sin que na- 
die se aperciba de ello. 18129 
Pro. Cum sigillo eh? 
Luc. Utique domine. e! 
Pro. Voy volando... celeriter. (entra en la casa.) 


Loc. (solo.) Yo aqui me planto como una estaca. 
Digan lo que quieran, no hay quien me quite: 


de la cabeza, que todas estas contrariedades 
las suscita mi demonio familiar .. Oh! no «hay 
duda...ha venido aqui transformándose en ese 
vestigio de tia; pero á bien que le he confun- 
dido y he desbaratado sus planes... ahora solo 


me resta hacerlo mismo con los de ese parde, 


tortolillas... si me: lo impedirá tambien ese 
maldito demonio que me persigue... A cada 
instante estoy temiendo ver sus ojos de fuego 
fijos en mi... Vamos tengo miedo... (viendo la 
cabeza de Clara entre unos arbustos.) Ay! no lo 
dige!.. , 


- ESCENA XI. 
É Don Lucas, CLARA: 
Luc. Otra batalla tenemos. 


rá la última sinote arrepientes. 
Luc. De qué? S Sd e 
Cua. De haber desobedecido mis órdenes... de 
haber querido escapar de mi lado, cuan- 
do... (con ternura.) ya lo sabes... somos inse- 
parables. . . ' : 
Luc. Conque es decir que te has de empapar en 
- mi como una mancha de aceite? 
Cua. Mas todavia. 
Luc. Y por qué motivo me he de ver condenado á 
una persecucion Lan... herodiana? 
Crs.(con mayor ternura.) Y me lo preguntas, in- 


o FAMILIAR. 


9 

-«grato?;» porque te amo; apio 

Luc: (retrocediendo.) Señor Culebron... ese amor 
es criminal y yo no puedo tolerar... 

Cua. Si; te amo como te amaba la infeliz Clara, 
á quien has abandonado,,. al tomar.sus faccio- 
nes, se haencendido en mi corazon la llama que 

devoraba adlsuyo: 0020 

Luc. Pues si quieres abrasarle mas, vuélvete al 

infierno) y di átu amigo Belcebú que te ponga 
en unas parrillas, | (eN 

Cra. Corazon de bronce! >. DAN 

Luc. (con gravedad afectada.) Tú estás á mi servi- 

..cio'por un' mandato superior..... por consi- 

vu! guiente no olyides quién soy, lo que soy, y lo 

que eres... pl 

Cua sAh!: nome: das una palabra de consuelo 
cuando me ves á tus plantas? / - 

Luc. Vamos... señor diablillo... no: andemos en 
juegos... yo no estoy acostumbrado á... 

CLa. (fingiendo la mayor desesperacion.) Bárbaro! 

quieres matarme? Pues bien.. (saca unpuñal, va 

herirse y don Lucas la deliene.) 

Luc. Eh! cepos quedos... no: hagamos sandeces. 


| Cua. No,/no podrás evitarlo... Si no' obedeces á 


la última cosa que te pido, me mato y en bre- 
ves momentos encontrarán un cadáver á tus 
plantas. 15 

Luc. Si será aragonés este demonio? 

Cua. Juras obedecerme? 

Luc. Bien, lo juro. (Salgamos del apuro.) 

Cra. Escucha. Yo solo quiéro tu bien. Te habia 

: dicho que tu futura doña Inés era una casqui- 
vana... no has querido creerme... pues bien, 
ahora te digo que tiene un amante. 

Luc. (Pues es nueva la noticia.) 


| Cta. Tiene un amante á quien ama, 


Luc. Como si las mugeres tuvieran amantes sin 
amarlos. E l 

Cra. Suele suceder. En fin, si tecasas con ella... 
¡va oscureciendo.) : 

Luc. (bajando la voz.) Todo lo he previsto... por- 
que tengo el bilo... ASES 

Cua. Qué hilo? : 

Luc. Elde la madeja. (Si pudiera matar de un 
tiro dos pájaros... (alto,) Por esto me he de- 
cUnVA á huir furtiyamente de esta Babi- 

onia... 

Cía, (con alegria.) De veras? 

Luc. Furtivamente... me entiendes?.. no quiero 
decir una palabra... no quiero malar de dolor 
al virtuoso don Pedro. 

Cua. Entonces marchemos juntos. 

Luc. Eso habia pensado... (ap.) Tragó el an- 
zuelo. ! 

Cua. Y dónde iremos? 


: ; i | Luc. A cualquier parte, con tal de no estar 
Cua. (acercándose sin manto ni anteojos.) Y no se- | : 


aquí. 

Cra. Eso es. Por fortuna nuestra ya es de no- 
che... pi 

Luc. He podidosustraer con 
esta puertecita. 

Cta: Tomamos despues un coche... a 

Luc. (Oh! qué idea! el otro va á traerlo... (al to, 
Ya lo tengo prevenido... dentro de poco estará 
aqui... tú no salgas basta que oigas tres. pal- 
madas. 

Cua. Eso es; para evitar sospechas. Descuidad. 

Luc. Pues ya puedes marcharte, no noten... 

Cua. Es verdad. (No se casará con ella.) 


disimulo la llave de 


10m 2 EL ¿DEMONIO | A 


Luc. (Ahora si que puedo decir que' sé cinco pun- y Iszs. Mi padre! todo se ha perdide 
tos mas que el diablo, (Clara entra en la casa.) |. Pedro y dos criados con luces,) 


eS 


GOTO IEIES Pep. (con una espada desnuda.) Dónd 
¿ESCENA XI. 00: 1]. fame raptor? ¡+5 4-0 IA 
- Don Locas, despues Prorasio. > | Luc. En viage con vuestra fingida herm: 
E MATORO A 20 yes. Cielos! yo muero! 
Luc. Ea, Lucas!... ojo alerta y mucho cuidado... Pen. Mibija! (sosteniéndola.) oia 


la:cosa lo merece... Cualquier tropiezo lo echa 


Luc. Eso no es nada; ya se la pasará... señor sue- 


4 perder... (se pega un encontron con Protasioque |. gro, firmemos el contrato y hágase el casa- 
viene sigilosamente por el foro.) Oh! 00) qe miento cuanto antes. o ROMO 
Pro. Ah!.. sois vos, don Lucas? - Prb. Pero... ' RECO 7 


Luc. Chit!: o Do pan ) 

Pro. (en voz muy baja.) He hecho el. mandado... 
entregué el billete al papá suegro y:sin: leerlo 
se lo ha metido en el bolsillo. OO 

Luc. Qué imbécil!... pero no importa; . mañana lo 
leerá. Ahora vas... ÓN 6 

Pro. Otra? Y cuando ceno? 0. 

Luc. Silencio, desdichado; quieres cobrar ó no 
tus doscientos ducados? : 

Pro. Pues no he de querer? Lp 

Lec. Entonces... (se oye el ruido de un coche quepa- 
ra á.la derecha.) Calla!.. arrodillate y pide. al 
cielo que nos saque con bien de “este em- 
brollo. : ' 

Pso, Pero y. el hambre que tengo? 

Luc. Vas á perder los doscientos... bial 

Pro. Necuacuam., (se deja caer de rodillas y se pone 
en una aptitud suplicante.) 4.1) 


| ESCENA XIV. a 
Dichos, despues Dos Juan, á poco tiempo CLARA, y 
Juego DoÑa ÍnÉs. By, 
Luc. (Ya estamos en la pelea.) (suenan (res palma- 

das á la derecha.) Este es el raptor... ya era 


uc, Noes tiempo de esplicaciones... si tardamos 
en hacer lo que os he dicho, me escurro de 
. Vuestras manos como una anguila: >. 09 
Pro. Si llegaré á cobrar mis doscientos ducados? 
INES. (volviendo en-si.) Aleve! engañarme de tal 
.modo!... Don Lucas, vuestra es mi mano. 
Luc. Y la mia vuestra. (Sea como quiera, el dote: 
será mio.) : : db SANS 
Pro. Gracias á Dios! berarDRE 
PeD. Que me emplumen si entiendo una! pa- 


FIN DEL SEGUNDO ACTO. 00000 


00d 7 
. ACTO TERCERO. 
pia Pia quel w 
Una sala. En el foro una alcoba pequeña en ellaunacáma; 
á la cabecera de esta hay una puertecita, que comutiica 
con el cuarto cuya puerta principal está ála derecha, en 
el foro. A la izquierda, en primer término; Ta puerta d 
entrada, á la derecha otra que da 4 un gabinete. 'Encima 
de está un retrato de doña Inés. —Mesa con' recado: de 
| escribir.—Las cortinas que cubren la alcoba estan des- 
tiempo... (da otras tres palmadas.) Pe A a 
Juan. (abriendo pausadamente la puerta.) Inés ha 
respondido á la señal. IR A pa 
Cta. (saliendo de la casa con manto.) (Abi está.) 
1wes. (saliendo por el foro con manto.) He oido la! 
seña. ; 
Luc. (en medio viendo á Clara ú la izquierda.) Me 
parece que distingo por ahi á mi diablillo,.: voy |- 
“áencajárseloal otro. . ' ARA, pe 
JUAN. (en voz baja.) Eres tú? E 
Luc. ¡fingiendo voz de muger y muy bajo.) Si. 
Cra. (6ajo.) Sois vos?. A 


corridas enteramente. 


1 


ESCENA PRIMERA. 
Don PeDro, ProrTAsIO, e 


Pep, (entrando el primero.) Por. aqui, 'señor -pre- 
ceplor... este es el cuarto destinado:4 mi futu-. 
ro. yerno.., (señalando a la puerta que hay.en el 
foro.) Ahi, en ese otro, he:mandado acomodar 
un lecho para: vos, porque me ¡ha «dicho que 
. deseaba teneros cerca..: podeis tambien en ca- 
so necesario serviros de una puertecita queda 
|. 4: 1la cabecera de su cama... ya lo veis: 00 
* |Pro. Cierto... siempre quiere que duerma 4 su 
lado... es meticuloso... los niños tienen :eso.;... 
Ay! Señor don Pedro! qué vino tan delicioso 
teneis en vuestra bodega!.. Hacedme la,mer- 
ced de mandar que pongan una botella en mi 
cuarto, porque algunas veces me despierto con 
dolor de estómago Y... 0.0000 Ke 
Peb. Bien; pero ahora que estamos solos y “nadi 

nos oye, quiero haceros varias preguntas sobre 
vuestro educando. Os confieso co. ppal 
gar, que no he entendido una palabra e mil 


Ltc. (id. ) Silencio! - PS, PAD 
Pro. Dios mio! es esto un aquelarre! 
Ines. (bajo en el foro.) Eres tua nde 
«Luc. (bajo. ) Chit! e ue ie y o o a 
Juan. (bajo al lado de don Lucas.) El “coche está 
abi. DS e a o: E. | 
Luc. (4 Clara.) El coche está aqui, vamos pronto. 
Cta. (acercándose á tientas.) Vamos... (co ela ma-. 
no de don Juan y ap.) Ab! ya no se me escapará. 
Juan. Ya es mia! (se van precipitadamente por la 
derecha.) Ellis ES GE o 
cosas que me ha contado... Esa historia de apa-. 
-ricionés... ese demonio que le persigue... ha- 
-blemos claros, señor Protasio, será cosa que 
tenga que intervenir el Santo Oficio? 


PY 


ESCENA Nvo bdo a 

Dox Lucas, Prorasto, Doña Lvus, despues Don ProRo. 
¿ ara den 1413 15) 

Luc. La del humo... (echael cerrojo dla Puerto, y 
seoye paritrielvebehe. JO 000 PIO MOTO. me 
Ines. (acercándose) Qué escucho!..''El coche' 
se va. * Se me , poa E E ] 
Luc. (cogiéndola de la mano.) Chit?"" * o 409 
Pro. (dentro') Ola! Juan!. , Vicéntel.: luces al 
jardin. É e y ' 4 JE 7 UA 42 7 > 


: Pro. Ya os dige que es meticuloso... puer meticu- 
losus, Se ha llenado la cabeza de vaciedades. .. 
Prp. Y no puede andar en eso alguna mugerzue- 
"Ta? Tengo asi como un presentimiento vago 
de que ha de haber sido muy enamo Ugo Vos 
. le'conoceis desde que nació? pod 


Pro. Mucho antes.“ .. 

Pep. Hombre, cómo es eso? 

Pro. Iba á comer todos los 
-.dre.cuando estaba esperando ese ilustre vásta- 
-*go de su ilustrisimo tronco. . 

Pro. Y... vamos... francamente, qué defectos 
- tiene? y an! sal 

Pro.: Yo os diré... defectos... pche!.. Escuchad, 
«señor don Pedro, no creais que por la misera- 

¡ble cantidad de doscientos ducados que me 
..debe, voy :yO.«.0h! NO....d me procul... pero de- 
fectos, tiene muchos. : 

Pen. Qué medecis? Será jugador, amigo de muge- 
ges... aficionado al vino. ss 

Pro. Todo le gusta un-poco... pero. 0s: juro. .con 
¿verdad que desde .que está bajo mi férula, se 
-¿ha corregidoenteramente,:. es todo lo que se 
v1Mama un vir probus. a 

Pe. No entiendo lo que es: pero una vez que lo 
* decis, debe ser cosa buena. : 

Pro. Le he formado á mi imágen; señor don 

- Pedro, podeis tomarle con toda confianza. 

Pen. Me habeis quitado un gran peso del cora- 


zon: estoy loco de alegria... Voy á ver si ha ve- | 


nido el escribano para firmar al momento el 
contrato... no venis? : 
Pro. Si no lo' tomaisá mal... mejor quiero acos- 
tarme. : 
Pro. Teneis razon... estareis cansado. 
Pro. Muy cansado, señor don Pedro... Siento 
siempre una flojedad en las piernas despues 
de cenar... . 
Pep. Oh! es muy justo que descanseis... (llaman- 
do.) Ola! Margarita! 
Impr 7, ESCENA 11. 
Dichos, CLara, vestida de aldeana, con una palmña- 
22D 00 0% toria y una almohada. 
Cua. Llamábais, señor? So 
Pro: Calla! qué muchacha es esta?.. de dónde sa- 
les:tú? ) 5 Z ») 
Cra. (conmodales lugareños.) Ja! ja!.. no se acuer- 
da de mi el señor amo? 
Pep. Si en mi vida te he visto. 
Pro. (adormilándose.) Qué nectar! 
Cra. Soy la sobrina de Margarita... pues si he lle» 
¡gado esta tarde... por cierto y en verdad, que 
hacia poco tiempo que habia venido ese espan- 
«tajo que va á ser vuestro yerno... ja! ja!.. mi 
.¡-tia.como. está: viegecilla, me ha :hecho. venir 
«¿para ayudarla. ' ; 
Pep. Ahora recuerdo que Margarita me ha. ha- 
-  blado de una sobrina.. pero vamos, esto no; ha- 
ce ahora al. caso. Enseña al señor su cuarto.... 
.tá conoces la casa? Co poi 
Cia. Como los rincones de mi “arquilla. (Gracias 
á don Juan que me la ha esplicado.). + 
Pro. Dale todo le que pida.. pe 
Puo.: (mirando á Clara.) Todo lo que, pida... ji! ji! 
Pen, Yo.os dejo, señor Protasio; voy á hacer com- 
.pañia á mis enamorados; porque, mientras. no 
esté firmado el contrato... y 
Cua. (ap. desde el fondo.) El contrato!.. ya cuida- 
rán de evilarlo. ! 
Pzp. Buenas noches, señor preceptor. n 
Pro. Hasta mañana... usque ad solem. (Clara se ha 
“¿do por la puertecita de la alcoba. Despues que se 
va don Pedro, sale por la puerta del foro, arregla 
la_camay echa las corfinas enteramente.) | 


FAMILIAR. 


dias á casa de su pa- 


| 11 
ESCENA III. Y 
Prorasio, CLARA. 


Pro. Yo no sé si esel vinillo que se me ha subido 
tn capite: pero... juraria que habia visto la ca- 
rade esta muchacha:.. (mirando al rededor.) 
San Protasio bendito!.. ahora caigo... si será 
mi demonio familiar?.. mi discipulo dice que 
cada cual tiene el suyo. (frotándose las' manos.) 
Ja! ja!.. si es este el mio... no me disgusta la 
especie. 

Cua. (enla puerta del foro.) Saquemos de aqui á 
este cuero... es preciso que quede yo. dueña 
del terreno. ((alto.) Vuestro cuarto está listo, 
maestro? 

Pro. Está listo, eh? bien: conque...:ah! que no se 
olvide la botella... (se va tambaleando.) Qué 
mal enlosado está este suelo. (se va por la puer- 
ta del foro.) 

Cia. (despues de un momento depausa.) No hemos 
salido mal, gracias al vino que lleva. Va 4 dor- 
mir como un poste... (acercándose al proscenio.) 
El otro pérfido va 4 caer en mis manos. (diri- 
giéndose ála puerta de la derecha.) Aqui voy á 
situar mis baterias... (mira hácia dentro.) Muy 
bien!... aun estáel equipage que traia la fla- 
menca. 

Pro. (dentro.) Ay! ay... se me ha caido la luz y 
estoy á oscuras... noencuentro la cama. 

Cia. (dirigiéndose á la puerta del foro.) Hácia lade 
recha, y callad. Buenas noches. Ahora... (escu 
chando.) parece que oigo ruido... si, aqu 

. vienen. : : 

Pub. (dentro.) Voy ádejaros en vuestra cámara 

Luc. (i4.) Tanto favor... 

Cra. El es... preparémonos al ataque... ya sabrá 
lo que es luchar conuna muger. (vase precipi- 

tudamente por la'puerta de la derecha.) 


ESCENA IV. 


Don Pbro, Don Lucas. (La bugía que hay sobre la 
_mesa.ilumina solamente la escena.) 


Pro. Ahi cerca duerme vuestro preceptor, y se- 
gun parece ya lo bace á las mil maravillas. 

Luc. Es lo que mejor me ha enseñado. 

Pen. Con que vamos, yerno mio, 'descansad'un 
poco, que con estas y las otras son ya las cua- 
tro de la madrugada... á las siete nos esperan 
en la iglesia... apenas tenemos tiempo para 
coger el sueño. . | 

Luc. Oh! yo duermo con mucha velocidad....,ó 
por mejor decir, no pegaré los ojos. El amor 
me va á hacer cosquillas... El recuerdo de 
vuestra hermosa primogenitura... 

Peb. Habeis estado en dulce plática con ella, eh? 
Y qué tal? qué tal? 

Luc. Oh! estoy lleno de admiracion ,.de.conmo- 

cion y de estupefaccion. 

Pxp. Qué os ha dicho? Vamos. 

Luc. Nada. Pero ha callado con una gracia... 

Pro. Para albagar vuestros dulces recuerdos, he 
hecho colocar aqui el retrato de Inés. (señalán- 
dolo.) ... 

Luc. Ah! DonPPedro ! cuanto os agradezco esta 
fineza... Ese retrato voy á colocarlo sobre mi 
corazon. : ; 

PED. Hombre! para eso es un poco grande. 

Luc. Lo haré cuatro dobleces... ó lo llevaré en 


h 12 . des a E 
vez de almilla. :. A 

Pen. (ap.) Oh! -está perdidamente enamorado. 
(alto.) Pero ahora que me acuerdo, se me olvi- 
daba la cosa mas esencial. 2d Pa 

Luc. El qué? OPA? MENS: 

Pep. Que no habeis firmado el contrato : 'ahora 
poco cuando todos lo hemos hecho y vos tam- 
bien ¡¡ibais 4 hacerlo, os llamaron con: pre- 
MULTA... 33910391 Ñ 

Cia. (entreabriendo la puerta de. la derecha.) Don 
Juan se ha portado. : 

Luc. Pues teneis razon... sali apresuradamente, 
(ap.) porque crei que era mi demonio... (alto.) | 
No era nadie... estuve recorriendo salas y mas 
salas, buscando al que me buscaba, y cuando 
volvi á donde estabais, el notario se habia 
marchado, .. id, 

Pap. (sacando el contrato y poniéndolo sobre la me- 
sa.) Yo he notado la falta de vuestra firma, y 
aqui os lo he traido para que lleneis esta for= 
malidad indispensable. (vuelve á donde está: don 
Lucas.) y 

Lrcc. Mañana al levantarme lo haré. 

Peb. Mañana ! Estais en vos? Gon tantas cosas 
como hay que hacer no sabremos donde tene- 
mos la:cabeza... Ademas, van á venirá buscar- 
lo muy temprano. (mientras hablan esto, sale 
Clara sigilosamente, coye el contrato, pone otro 
papel:y se entra en el cuarto.) 

Luc. Si os empeñais... sea... siempre es un paso 
mas que me acerca á Inesita. 

Prev, Ya habeis oido la lecturas 

Luc. Si... ahora no estaria para una segunda... 
se me cierran los ojos, y apenas veo para ba- 
a gurrapato de la firma... (lo hace. ) Ya 
está, 

Pap. (doblando el papel y guardándosele.) Muy 
bien. Ahora si. que ya puedo llamaros mi hijo. 
Ea! buenas noches. 

Luc. Muy buenas, papá! 

Pep. (al ir á cerrar la puerta.) Calla! no se puede 
echar la cerradura por dentro. 

Luc. Pues cerradme por fuera... mejor. 

PeD. Sois somnámbulo? : 

Luc. No... pero temo las visitas... (afectando pu- 
dor.) indiscretas. 

Pb. (ap.) Es un angel! (vase echando la llave á la 
puerta.) 


K 


ESCENA V, 
Don Lucas. . 


Asi me gusta... ahora veremos por donde entra 
el diablillo... Como no lo haga por el agujero 
de la llave... pero ca! está en camino con el 
otro... ja! ja! buena jugada ha sido... (quitán- 
dose la ropa y quedando en calzas y jubon.) De- 
be estar dado á los diablos sus hermanos.... 
Gracias á Dios que me veo libre. (se pone un 
gorro, coge la luz y semira al espejo.) Qué presen- 
cia la mia!... (toma diferentes actitudes.) Siem- 
pre bizarro!.. Cuando yo me presente á mi es- 
posa en esta postura delicada... ah! no podrá 
menos de esclamar... 


Ca. (asomando la cabeza por el retrato de doña : 


Inés.) Mónstruo! o 
Luc. Eh? quién me llama?.. (Ah! es el papá sue- 

gro... quiere divertirse .. (gritando.) Papá... 

dejad dormir á Luquitas... no andemos en jue- 


EL DEMONIO : 


tante una felicidad eterna. 


Ñ 


E AN na dl 
gos... ya nada se oye... Pues señor, durmamos 
E AA OOO a E 


hasta... 30 E 
Cua. Asta. ' d1987 OOO ORIO DU A 
Luc. Este eco es de: mal aguero... si habrá: al 


guien aqui?.. Yo no digo ] 
ro tampoco valor. (coge temblando la luz y va 
mirando debajo de los muebles y la cama.) Na- 
da... (mirando al retrato.) Antes de ¡acostarme 
'recreemonos en la hechicera imágeh de mi 
- esposa... Prenda mia! supongo que no'serás tú 
quien me pronostica cosas tan duras: seria... 
Cta. Infame! DO bad 
Luc. (temblando con la:luz en la mano:) Dios mio! - 
habla el retrato... pero cómo puede?.: (se sube 
¿una silla para ver de cerca el retrato y al estar 
cerca la luz, Ciara la apaga y desaparece.) Ui!.. 
(cayendo despavorido.)'Es' él ó ella... ya mo pue- 
do escapar... y ese gaznápiro de' suegro que 
me ha encerrado!.. Papa! papa. 00 00 


ESCENA VI; 


Dos Lucas, CLara, con vestido blanco y adornos 
graciosos... o A 


y elo ct pe- 


a 


Cia. Ya lo ves... no puedes huir de mi. 
Luc. (para si.) Cuando ya iba á atrapar el dote. 
cuando ya llegaba al puerto! 0 
Cra. Has naufragado. a 
Luc. Señor, ó, señora... porque en resumidas 
cuentas yo no sé lo que sois... Ente anfibio 
que me persigues.., yo le mando que respetes 
la alcoba de un joven... pudoroso. 
Cia. Tu cuarto es tambien el mio, porque somos 
uno solo. a 
Luc. Ea! dejame en paz... pasa adelante... 
no hay nadie... Don Lucas no está. ,, ,':. 
Cia. Que me vaya, me dices? Puedo yo separar- 
me de li?.. Adonde vas, voy yo... Eres lá pie- 
dra iman que atrae al yerro. 0 
Loc. No: soy un roble que no se deja tumbar... 
Cua. Entonces, soy la yedra que se enlaza á ti. 
Luc. Eso es, para ahogarme... (retrocediendo.) No 
te acerques, Culebron. a 
Cia. No soy quien piensas. 
Luc. Cómo? : O: 
Cta. Si me escuchas una palabra... "05 
Luc. Pues bien.... desde lejos... habla y vete 
pronto. Pie as q bios 
Cta. Ya te he dicho que al tomar las facciones 
de una infeliz á quien quisiste , solo queria 
ganar tu confianza, y traerte á la memoria un 
recuerdo agradable... pero yo no sé qué cam- 
bio se "ha efectúado en mi: al saber tu pró- 
ximo enlace con otra, mi dolor y mis celos me 
han hecho conocer que tu demonio familiar 
era... St 
Luc. Femenino?.. Á otro perro con ese hueso. 
Cua. Pues qué, ¿al mirarme no has encontrado. 
una perfecta semejanza con la infeliz Clara? 
Mi voz, no te recuerda la suya? Y mis ojós, no 
te dicen como te decian los suyos en otro 
tiempo: á dónde vas á buscar la dicha cuando 
la tienes tan cerca? (le coge la mano.)  ' 
Luc. (Ciritando.) Brre!, E 


aqui 


Mb 


An 


. qué brincos me da el co. 
- ,razon!.. tirito, y vive Dios que no es de frio: 
Cia. En otro tiempo era para ti la única hermo- 

sura de este mundo, y la jurabas á cada “ins. 


FAMILIAR. * 
A 


Luc. (ap.) Me voy poniendo malo! 

Cua. Si tengo su corazon y su semblante, por 
gué huyes de mi? ñ 

Luc. La lengua se me pega al paladar... quisiera 
tragar algo... (la besa la mano.) Ui! 

Cua. Estás temblando, 

Luc. (besándola otra vez.) Me voy sintiendo me- 
jor... pero ay Dios mio!.. soy presa del diablo! 
Jamás tuvo San Antonio una tentacion seme- 
jante!., Píerdo la cabeza... Angel, demonio, ó 
muger... yo no se lo que pasa: y0... 

Pep. (llamando d la puerta.) Lucas! yerno mio! 
arriba, que ya es hora. 

Luc. Ay! mi padre!.. ya me habia olvidado. 

Pen. El coche está á la puerta para llevarnos á 

la iglesia. 

Luc. Vete, desaparece de aqui, (á Clara.) 

Cra. Por dónde? 

Luc. Por una rendija... y sino evapórate. 

Pen. (dentro.) Lucas! estais indispuesto? (se oye 
entrar la llave en la cerradura.) 

Luc. No... (d Clara.) Que va á entrar... húnde- 
te... que me vasá comprometer... 

Cia. (mientras don Lucas se precipita á contener la 
puerta por donde quiere entrar don Pedro.) No 
tengas cuidado. (se entra en la alcoba.) 

Luc. (apretando la puerta.) No se puede entrar... 

.estoy como los salvajes. (don Pedro empuja la 
puerta, da con ella a don Lucas y entra.) 


ESCENA VII. 
Don Lucas, Don PeEpro.. 


Pep. Qué es esto, señor yerno? 

Luc. (poniéndose las manos: en la cara,) Que me 
habeis deshecho las narices... me he desperta- 
do lleno de sobresalto con vuestros desafora- 
dos gritos.s. (mirando al rededor y ap.) Se ha 

-evaporado... sabe hacer su oficio. 

Pep. Pero hombre, todavia estais asi? 

Ltc, (poniéndose la espada y elsombrero.) Al mo- 
mento estoy listo. 

Pro. Habeis perdido la cabeza? Qué diablos os'es- 
tais poniendo?.. Qué agitacion! Vamos, quizá 
habreis dormido mal... Os habrán puesto una 
mala cama... (va á dirigirse d la alcoba.) 

Cta. (detras de las cortinas.) Cielos! 

Pep. (deteniéndose.) Eh? 

Luc. (Por ahi se ha escabullido.) 

Pro. Señor don Lucas, quién ha suspirado por 
ahi?.. , 

Luc. (desconcertado y queriendo distraerle.) Mirad 
el daño que me habeis hecho en las narices. 

Prep. He oido una voz de muger. 

Luc. La mia. di 

Pep. Cómo! mi Inés? No puede ser... 
gato encerrado. He oido clara y distintamente 
una voz de muger detrás de esas cortinas... 

Luc. (deteniéndole.) Pero suegro de los diablos, 
cómo ha de haber entrado nadie, si me habeis 
encerrado? 

Pep. Estaria ya aqui antes. Dejad que me des- 
engañe. 

Luc. Deteneos, padre cruel. (bajo.) Os confieso 
que está ahi oculta una tímida paloma... una 
muchacha sin esperiencia, á quien elesceso de 
su pasion, la ha puesto en una situacion vol- 
cánica. e af 

Pep. (Dios mio!'.. Ha podido Inés?.. (levantando 


aqui hay 


13 
la vozenfurecido.) Qué osais decir, hombre ale- 
ve? Pretendeis que miinocente hija?.. 


ESCENA VIII. 
Dichos, DoSs Ines, Don Juas, luego Prorasio. 


Ines. Me llamabais, padre mio? 


Pen, Ah! gracias á Dios no era ella!.. (4don Lu- 
cas.) Ya veis confundida vuestra calumnia. 

Luc. Pero quién ha dicho que fuera vuestra hija? 

Pep. Con que entonces es otra? Oné escándalo"... 
yo lo averiguaré. (descorre la mitad de la corti- 
na y se deliene asombrado viendo á Protasio tum- 
bado en la cama.) Qué veo? ; 

Topos. Un hombre! 

Luc. (Ha tomado la apariencia de mi pedagogo. 
Es un diablo muy listo.) 

Pep. Don Lucas, ¿qué significa esto? 

Luc. Que teneis descompuestos los oidos: pues 
habeis equivocado un ronguido de Protasio por 
un suspiro de muger. 

Pro. (despertándose y sentándose en la cama.) Ah! 
Oh! (viendo á la gente.) Calla, qué hace esta 
gente aqui? 

Peb. Cómo estais en esa cama? 

Pro.Cómo?.. Vamos, esta gente ha perdido eljui- 
cio. (tevantándose.) Que te demencia cepit. 

Pep. No veis que no es este vuestro cuarto? 

Pro. Calla! es verdad... pues yo no sé como ha 
sido... he dado á oscuras mil vueltas en mi 
cuarto hasta que di conla puerta de mialcoba. 

Luc. Ya creo que estareis convencido de mi ino- 
cencia. 

Peb. Aun no. (descorre enteramente la cortina, y 
aparece Clara acurrucada a los pies de la cama.) 

Topos. Una muger. 

Ltc. (Qué torpe! Se ba quedado de muger.) 


ESCENA IX. 


Dichos, CLara.? 


Prb. Conque esas tenemos? 

Luc Poco á poco, fogoso papá suegro... el hábi- 
to no hace al monge... no os engañeis... (seña- 
lando ú Clara.) Ese vapor, esa cosa que tomais 
por sustantivo femenino... no lo es. Es... un 
demonio. 

Topos. (pasando á un lado y retrocediendo.) Un de- 
monio! 

Cua. (acercándose.) No le creais! 

Pro. Si, yo lo afirmo tambien: agarradle y llevad- 
le al Santo Oficio. 

Luc. Es un demonio que ha jurado mi esterminio 
impidiendo mi casamiento con vuestra bija. 

Cra. Lo que es eso no lo niego. 

Prep. Y por qué motivo? 

Cra1. Porque este caballero no puede casarse. 

Pro. (ádon Lucas.) No podeis casaros? 

Luc. Y por qué no puedo casarme? 

Cta. (ádon Pedro.) Porque está casado con.una 
servidora vuestra. 

Pro. (aterrado,) Con Belcebú! 

Cra. (ádon Pedro.) No sé como lo poneis en- du- 
da, cuando teneis en vuestro bolsillo nuestro 
contrato de boda. 

Pip. (aturdido.) En mi bolsillo? : 

Cta. (señalando el bolsillo en que metió don Pedro el 
papel que firmó don Lucas.) Si, en ese. 

Peb. (sacándolo,) Este papel... no puede ser... (le= 
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yéndolo.) Qué veo? «Entre donLucas Cuadradi-, dre que no he podido casarme con vuestra hi- 


llos y doña Clara de Avendaño... (retrocede mi- | ja, porque otro me ha tomado la (delantera, y 
rándola.) que ciego de furor me he dado al diablo, (abra- 
Luc. Qué oigo?.. Clara! será verdaderamente .. zando ú Clara.) E 


Pep. Pero estoes una supercheria... No puede Cra. A todos los hombres les sucede otro tanto. 
quedar asi... Consuélate, bija mia; tú te casarás MAA 


con él. FIN. POE 7. 
Ines. imposible , padre mio; porque... ya esto e 

Fadadar . pato YA Y JUNTA DE CENSURA DE LOS TEATROS 
Tonos. Casada! DEL REINO. — Aprobada en sesion del 29 de oc 


1ses. Hace muy pocos momentos; la ceremonia tubre de 1849.—Baltasar Anduaga y Espino= 


que estaba prevenida para don Lucas, ha ser- | sq, =Es copia del original censurado. 
vido para mi enlace... 


y 


Juan, (saliendo y echandose d sus pies.) Con vues- É De + 
LES Fendido jo. pie) MADRID, 1849: ALAN 
Pro. Mi jardinero! IMPRENTA DE VICENTE DE LALAMA. dd 


Juan. Don Juan de Herrera, para serviros. 

Prb. (observrándole.) Mas me peta que el otro. (al- 
to.) Pues bien, hijos mios, yo bendigo vuestra 
union. (á don Lucas.) Para vengarme de vues- 
tras criminales relaciones. 

Luc. (á Clara, Pues venga esa mano, seas demo- 
nio ó mujer. (á don Pedro.) Escribireis á mi pa- 
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